


КАЗАХСТАН ПУБЛИЦИСТИКАСЫНДАГЫ 
ТОЛЕРАНТТЫЛЬЩ K0PIHICTEPI

Казак жерше баска улттардыц калай келгеш, ocipece 
зорлыкпен калайша коныс аударылганы жайында тиш-кашты 
болса да, жазылып келедг Солардыц 6ipi - орыс тггпнде жа- 
затын казакстандык кэрю сценариЛ opi драматургы Лаврен
тий Соииьщ «Жады» («Память») деп аталатын хроникалык 
шыгармасы. Автор бул арада ом!рде болтан окиганы драмалык 
улпге салып жазгандыктан да, ерекше формадагы корнем 
публицистика деп нактыласак, жанр табигатына жакындай 
TycyiMi3 эбден ыктимал. Шыгарманыц басты такырыбы -  
Кецестср Одагыныц курамында болтан кэрю халкыныцбасган 
кешкен трагедиясы.

Kopic ултыныц бутан деГпн К,иыр Шыгысты мскен erin кел- 
ген диаспорасын еткен тасырдыцотызыншы жылдарыныц аяк 
шешнде Сталиндж режимнщ iiiiKepire карай жаппай коныс 
аударганы тарихтан белгш. Кецес заманында жабык болып 
келген бул такырыпты тек ел1м1з тэуелаздж алтаннан кешн 
тана ашык айтуга мумкшдж туды. Казака ар да оз трагедия- 
сын, актандак кезендерш осы уакытта ашып жаза бастаганын 
ескерсек, кэрютер трагедиясыныц козталуы да осыган уксас 
деп тужырымдай аламыз. Тарихи фактшерге Караганда 
кэрютердщ Казакстанга коныс аударылуы 1938 жылга сэйкес 
келедг Бутан эр турл1 дереккездср1 дэлел.

Bipan Л.Сон езшщ «Жады» («Память») деп аталатын 
шытармасында бул улттыц екгпдер1 Казакстан жерше 1937 
жылдыц куз1нде кел1п тускен1н жазады. Автордыц оз сез1мен 
айгсак, бул окиганыц кыскаша сурсН мынандай: «Осеняя ночь 
1937-года. Степь. Небо светится бисером звезд. Слышится 
приближающися рев мотора. Темень прорезают фары побье- 
хавшего грузовика. В контрасвете - сумятица людей, слышен 
лишь грохот открывающихся бортов и беспорядочные репли
ки. полные страха и ужаса перед безвсственностью» (1,323).

Шыгармада Казакстан жерше келген кэрютерд1 жук маши- 
насынатиепапарып.тун ini!нде айдалага калай Toriптастаганы



суретгелген. Бейтаныс жерге, бетен адамдардыц ортасына 
зорлыкпен келш тускен адамдардыц белпазджке душар бо- 
лып, урейге 6epiayi психологиялык жагынан занды кубылыс. 
Бул арасын автор адам болмысыныц табиги ерекшел1ктершен 
шыгара отырып, суретгейдь Келт1р1лген cyperri эпизодтыц 
логикалык жагынан да, моральдык тургыдан да шындыкка 
сыйымды екендкт дау тугыза коймаса керек.

Осылайша белпЫздж туманында дагдарып калган 
кэрютерге алгаш кез1гетш Орынбай еслмд1 казак койшысы, 
эйел1 Халима eKeyi камкорлык жасауга тырысады. Коргансыз 
адамдарга жан-жакты ракым жасайын десе, ездершщ де 
мумкшшшктер1 шектеулг

Айдалага келш тускен кэрютердщ жанталасып ез кундерш 
ездер1 кормесе, тыгырыктан шыгып, аман калудыц баскадай 
амалы жок. Алда кылышын суйретш каЬарлы кыс келе 
жаткандыктан, колдагы бар жабдьщтарымен жерд1 yurin, 
жертоле казып алып, соныц шшде бас саугалауга мэжбур бо- 
лады.

Адам табигатын шынайы калпында корсету жагынан алып 
карастырганда, шыгармага айтылар сын да жок емес. Ырыксыз 
айдалып келш, осындай мушкш жагдайда журген халыктыц 
жоктан езгеге бола 6ip oipiMeH айтысып-тартысып жатуын, 
озара соз жарыстара берулерш логикалык тургыдан аса на- 
нымды дей алмаймыз. Кай заманда да жершен аударылган 
адам мумкшдшше бакылауда, жергнпют басшылык пен 
органдардыц катан кадагалауында болатын белгш. Ocipece 
зэр! бет каратпай, кылышынан кан тамган 1937 жылдан кейш.

Ал сондай жагдайда саяси тургыдан сешмтз деп табы- 
лып, баска жакка коныс аударылган кэр1стерд1 жергнпкп 
еюмет адамдары катан турде кабылдап алып, сырттай болса 
да, бакылау коюы тш'с емес пе. Шыгармада ол жагы тшп де 
ацгарылмайды. Сюжетгщ дамуы ыргагына карасацыз, корютер 
exiMeTi жок, адамы жок, 6ip иешз аралга келш коныстанып 
жаткандай эсер етедь Жерплжп органныц о кип - жук маши- 
насымен кузетш алып келетш милиционер гана. Карауындагы 
айдалгандарды ешюмге тапсырмастан, далага тастап, алды-ар- 
тыпа карамастан, гайып туратын сол.



Mine, осындай жекелеген тустары болмаса, шыгармадагы 
адам бейнелер! 6ipma\ia айкын, орыс тнпнде жазылганына 
карамастан, кейб!р тустарда Kopic ултынын, улттык epemeairiH 
аша алатын шагын штрихтар да бой керсетт жатады. «Жады» 
(«Память») дереют драмасы сексен жылдай уакыт бурынгы 
тарихи окиталарды мумкпупгшше сол калпыиша жетюзе огы- 
рып, жал11 ыадамзаттык жэне улггык парадигмалар шецбсрше 
сыйыса алуымен де бупнп окырманньщ ыкыласын аудара ала
тын децгейде деп ойлаймыз.

Ещй осы арада еске сала кететш 6ip жагдай - осы аталган 
хроникалык шеж!решц непзшде фильм Tycipmin, онда казак 
жерше коныс аударылган кэрКтердщ трагедиясы корсрменгс 
эсерл1 турдс жетюзшген деп айтута болады. Бул арада коркем 
фильмд1 талдап жату хпндетпзге юрмейтшш ескерсек те, 
аталган шыгарма мен онын экрандык нускасында ептеген 
айырмашылыкдар да кездестенш айтып откешм’в жон. Басты 
керкемдж езгешелж дереют туындыдагыдай емес, фильмде 
сиволизм нышандарыньщ орын алгандыгында.

Тэуелаздж кезец! шшдеп баска улт каламгерлерппн 
жазган такырып де и. гей in котере алатын коркем публицис- 
тикасы сан жагынан аз деп айтуга болмайды. BipaK олардьщ 
барлыгынан жалпыадамзатгык жэне улттык парадигма айкын 
атойлан Kopinin тур десек, артык айткандык болып шыгуы да 
гажап емес. Сондыктан бул мэселеш сактьщпен, 1здешспсн 
карасгыру керек-riri -  шыгармашылык зандылык. Мундай 
багыттагы шынайы [здешстщ оз нэтижесш беретшше де коз 
жетюзу киын емес.

Аталган дереют роман, очерк, эсселерде энпме айту- 
шы кешпкерлердщ ез ауыздарымен баян кылатындары -  
К,азакстан жерше алгаш рет калай аяк баскандыгы, сейпп 
осынау сурецЫз шолейг олкеде ары карай калай eMip cypin 
кеткендерь Казактардьщ арасына баска улт екшдершщ келш, 
коныстануыныц тагдыры эркилы екеш окырман кауымга та
рихи деректерден жаксы мэл!м.

Казак жерше баска халыктардьщ коныс аудару шеж!рес1 
Typai кезендерге болшедь Бул жоншде эр уакытта айтылып. 
жазылып жур. Кецсс дэу1ршде коныс аулару тарихыныг



шпндеп сталиндж репрессияга ушырап, epiKci3 келгендердщ 
жош 6ip болек. Кецестср Одагыныц К,иыр Шыгысынан 1938 
жылы Kopic (хоку сэрам) ултыныц екщцершщ, одан кейш 
1944 жылы Кавказды мекендеунп халыктардыц жер аудары- 
луы жайындагы накты маглуматтар тем ip шымылдык деп ата- 
латын Кецестср импсрцясындагы тоталитарлык заманда сол 
актандак Калпы жабык болып келдь Бул такырыптыц назарга 
Lnirin, эр кырынан жазыла бастаганы -eaiw i3 тэуелазд1кке кол 
жетк1згеннен кешнп жылдарда тана.

Альберт Штульбергтщ «Бескунак» -  хроникалык дерекг1 
романы ресейлж немютердщ, жылы орындарынан калай 
куштеп кецнршгещцп жайында кызыкты сыр шертедь 
Шыгармада аталган халык екшдершщ зорлыкпен коныс ауда- 
рылуына тугелдей сарапгама 6epin, шолу жасап шыгу максат 
erin койылмаган. Аталган такырып 6ip отбасыныц мысалын- 
да эцпмелешп, бас кейшкердщ Kopin-туйген жагдайлары 
непзшде таркатылган.

Елдщ б ip жак meTine жау rain, майдан далаларында 
кескшескен ауыр урыстар журш жаткан ксзенде халыктарды 
мекендеп калган жылы орындарынан козгап, ботен жер, 
бетен ортага жер аудару оцай-оспак шаруа емес. Кдржылык- 
материалдык шыгындардыц кегтгш былай койганда, ат- 
тап слуге болмайтын, адамдарга ауыр эсер ететш турл1 
фактологиялык жагдайлар тагы бар.

Автордыц басымырак мэн бергеш -  жаца жагдайдагы 
психологиялык-моральдык уйлеа'мазджгер. Сотые 
нем{стермен болып жатканнан кешн халыктыц оз ортасында 
журген neMic ултыныц екглдерше жатыркап, ceнiмciздiкпeн 
карауы занды. Шыгарма авторы улттык Yйлeciмciздiк 
жагдайларына мэн бере келш, осындай кезкарастагы адам- 
дарды кшэлауга болмайтынын да каперге салып отедг 
вйткеш, бундай кещл-куйдеп адамныц когамнан, оныц кызу 
ччршшгшен сырткары окшауланып, когамдык ортак агыстан 
белшш калуы да занды екен.

Согыс басталып кеткеннен кешн, 1941 жылдыц кузшде По
волжье бойындагы HCMic ултыныц oKuwepi алып империяныц 
шыгысына карай купл ен кенлрше бастаган. Бундай зорлыкпен



кешфу эреке'п тек немю ултыныц окищер1 шогырланып 
туратын Повольжеш гана емес, Одактыц астанасы Мэскеу 
каласын да шарпыпты. KiTan авторы Альберт Шзульберг -  
он тогыз жасар жптг кезшде сол Мэскеуден зорлыкпен коные 
аударылгандардьщ 6ipi. Ол басгапкыда Орал тауыныц шыгыс 
баурайындагы Челябинск каласына келш, завод жумысына ор- 
наласады. Онын Казакстанга ж1берщгеш езл кешшректе.

Сыр бойындагы шагын калага коные аударуга мэжбур 
болтан жас жй гг казак арасында ездернпц калай ewip 
сургенд1п жайыпда сыр шертедь Шытарма шйнде кызыкты 
окылатын беттер -  кешпкердщ Челябинскщеп заводта сцбек 
crin журген кундер1 мен Кдзакстанга коные аударылганнан 
соцгы Сыр бойындагы калашыктаты казактар ортасы, осы 
жылдар йшндеп айналадаты халыктармен карым-катынас жа- 
сау сипаттары.

Аталган роман-хрониканыц керкемд!к болмысы жай- 
ында белг1лi казакстандык каламгер Герольд Бельгер: «Не 
большой по обьсму, предельно лаконичный роман-хроника 
широкоохватен, затрагивает разные слои общества сталин
ского времени, детально высвечивает «свинцовые мерзости» 
тоталитарного режима, при котором судьбы заключенных 
и вольных, пришлых и коренных, палачей и жертв перепле
тались самым тесным и фантастическим образом» (2, 6) Ав
тор жер аударылып келген немютерге куджпен карайтын 
адамдармен 6ipre, оларды 03iMciHin, жанашырлык сез/прген 
жандардыц да ушырасканын айтады. Бул жагдай шыгармада, 
нспзшеи, оскери комиссар Жэлел Аскарбеков пен онын 
отбасыныц мушелср1 аркылы Kopinic тапкан. Казак ултыныц 
устамдылыгы, конакжайлылыгы, аккощлдипп де осы кейшкер 
аркылы байкалады. К,азак эйелше тэн туйыктык, нэзжгж си- 
паттарын сезд!ретш жандар -  осы уйдщ зйел1 мен кызы. Со- 
нымен 6ipre колония бастыгы Молдагалиев, шолак кол Бекжан 
сиякты казактардыц бейнелерпнц сомдалуы канык.

Бул кюшердщ кай-кайсысын да Штульберг автор ретшде 
гана емес, баска улт eкiлiнiн козкарасы тургысынан да жан 
жылылыгымен iui тарга бейнелейдь Сонымен 6ipre елдщ 
сотые болып жаткан жагынан коные аударылган Keiioip



боскындардын ашкезднт, каскырдай кайсарлыгы да автор на- 
зарынан тыс калмаган:

«Многие беженцы, согнанные с насиженных и нередко 
злачных мест из числа киевлян, одесситов, харьковчан, при
тащили с собой чемоданы -  сундуки туго набитые советскими 
дензнаками в крупных купюрах, и иными ценностями.

Предчувствуя неминучий голод, беженцы знающие зыбкую 
цену советской «валюте» и обеспечившие себя «бронью», вмиг 
под метлу подчистили все сьестное, и цены взвинтились до не
мыслимых масштабов. На городишко обрушилась голодная на
пасть» (3, 96) деген жолдардан сол замандагы уакыт шындыгы 
бурын айтыла бермейтш жаца 6ip кырынан елестейдк Булар 
бурынгы эдебиеттерде кездесетш аш-жалацаш мусэшр 
боекындар емес. айналасына каекырша тиген катшез коные ау- 
дарушылар. Крнакжай казак ултына карама-карсы туейпктеп 
баска улт оюлдерь Айналасын кырып-жайпай келген олар 
жацагыдай орекегтер1мен сыбагаларынан кагып, жергипкН 
тургындардыц езш аш калдырады.

Автор ею турл1 улттык парадигманы шсндест1’ру аркылы 
белгш 6ip философиялык тужырым жасауга болатын ащы 
шындыкты келденец тартады. Бундай ашкоздж психоло
гия непзшен калалы жерлерден шыккан, оз заманындагы 
оркениепщ ершде журген боекындарга тэн скегццпн дс автор 
жасырмастан атап откен.

Bip ауыз созбен айтканда, жаппай коные аудару 
жагдайындагы эр турл1 улггык менталиттердщ шендесуц 
жанасуы, сол аркылы KopiHCTin улттык парадигмалар ныша- 
ны аталган шыгармаларда уакыт шындьн ынан алынып отыр 
деу!м1зге непз бар.
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